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HERMAN JOSEF POLAK. 

1\1. H. 

De vergaderingen der Koninklijke Academie, waarin de Levens
schets van eeu der afgestorven medeleden wordt voorgedragen, 
plegen steeds zeer getrouw bezocht te worden: dat behoeft ons 
allermillst te verwonderen. Zooals wij hier b~ieen zijn, gevoelen 
wij 0118 door gemeenschappelijke belangen nan w vereenigd; inzon
derheid de vakgenootell in ellgeren zin zijn niet alleen dool' dezelfde 
studierichting, maar ook door handen van beproefde vrieudschap 
aan elkander verwant. De oude Grieksche dichter dacht er anders 
ove!': volgens hem kunnen de marmen van hetzelfde beroep niet 
met elkander overweg, de pottebakkel' ligt met den pottehakker 
ovcrhoop en de timmerman met den timmerman. Het is vobtrekt 
niet vreemd, dat llEswnus aldus oordeelt, want in zijn armoedig 
dorpje zal hij hebben waargeuomen, dat el' in ieder vak slechts 
voldoende werk was voor éen persoon en twee smeden of twee 
metselaars noodzakelijk moesten verhollgeren of althans een koml1ler~ 
vol bestaan leiden. In onze maatschappij is dat anders, want bij 
toenemende wel vaart hehben de handwerkslieden , die hetzelfde vak 
uitoefenen, allerwege zich vriendschappelijk vereenigd tot bonden, 
die zelfs eene macht in den Staat zijn geworden. Nog verder gaan 
de mannen der wetenschap. Steeds nemen de velden toe, die ons 
ter ontginning zijn aangewezen. Altijd weder doet men de onder
vinding op, dat de akkers wit zijn om te oogsten, maar de arbeiders 
zich niet in genoegzamen getale aanmelden. Ieders belang brengt 
mede, dat steeds meerderen zich geroepen achten tot het werk: de 
opzichters hebben handlangers noodig en de handlangers opzichters. 
Fervet OpU8: dat zal overal gelden, maar ik zie het van nab~i door 
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het voorbeeld der klassieke philologen, wier ongebroken phalanx 
talrijker en krachtiger is dan zU die buitenstaan licht zouden ge
looven. Het smart ons diep, als in die phalanx een der voorgangers 
opgeroepen wordt en het gelid verlaat. 

HERMAN JOSl<;F Por.AK is 1 September 1844 te Leiden geboren, 
maar verder weet ik van zijnen kinderleeftijd geene bijzonderheden 
te verhalen; ik heb ze ook niet nagevol'8cht, overtuigd dat voor ons 
het belang dat wU in hem stellen, eerst eenen aanvang neemt, als 
hij onder de bekoring komt van eene geniale persoonlijkheid. Dit 
beslissend moment in zijn leven heeft hij zelf ons met levendige 
kleuren geschilderd in het opstel, dat hij zeer kort na OOBETS 

overlijden in weinige dagen op het papier bracht en inzond voor 
het Gidsllummer van December 1889. Het was in 1861, dus op 
zeventienjarigen leeftijd, dat hij uit zijne toenmalige woonplaats in 
zijne geboortestad terugkwam, om den indruk te ontvangen, dien 
hij acht-en-twintig jaar later aldus heeft beschreven: ik behoef geene 
verschooning te vragen voor de uitvoerigheid van het citaat. 

"Zelfs tot het nederige stadje - mag ik hier voor een persoon
lijke herinnering plaats vragen? - van welks latijnsche school 
schrijver dezes, bijna nog een knaap, stond te scheiden om ill de 
oude letteren te gaan studeeren, WilS de faam van zijn genie door
gedl'Ongen, - niet tot onze opvroolijking, het moet erkend worden. 
Allerlei angstwekkende verhalen deden de ronde en fluisterend brach
ten wij elkaar op de hoogte van zijn grilligheid, van zijn minachtend 
neerzien op studentenkennis, van zijn onverwachte en lastige vragen, 
van zijn onwrikbaar staan op het weten van allerlei fijnheden -
te fijn voor een jongenshoofd - in de grammatica van dat Grieksch, 
waarvan men ons de beginselen naar een verouderde methode ge
leerd, en uiterst slecht geleerd had, van de onverschillige wreed
heid, waarmede hij bij het beruchte, toenmaals pas afgeschafte 
staatsexamen, gansche drommen onschuldige aspiranten naar een 
academische loopbaan had afgemaakt. De gedachte aan de aan
staande ontmoeting van zulk een Blauwbaard, droeg er niet weinig 
toe bij, toen ik voor het eerst op de banken plaats uam van de 
onaanzienl~ike zoogenaamde "kleine" gehoorzaal, om mij op dat lang 
verbeide uur het hart van schuw ontzag te doen popelen. Daal' 
trad HULLEMAN op, de toenmalige hoogleeraar in het Latijn, een 
statige, ietwat knorrige figuur. Mijn angst rees. Als de goede zoo 
beklemmend was, wat moest de kwade man wel niet zijn! Maar 
nau welijks had na hem COBET, den hoed met levendig handgebaar 
bewegend, met veerkrachtigen tred het geliefde spreekgestoelte be
klommen, en pas had die welluidende stem ons het Ornatia8'Îmi 

... 
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Cmmllilitone8, zijn gewonen welkomstgroet, toegeroepen - de letter
kundige colleges werden destijds nog in het Latijn gegeven, - of 
mijn schrikbeelden waren weggevaagd. Neen, deze man kon geen 
school vos, geen letterzifter, geen kleingeestige studentenplager zijn. 
Instinctmatig had ik gevoeld, veeleer in de tegenwoordigheid te zijn 
van een bezield verkondiger dier wetenschap, "waarvoor zijn eigen 
hart met vurigen gloed blaakte", die met al de draden van zijn eigen 
bestaan op het innigst was saamgeweven en die nog van haal' opper
machtigen in vloed op hem sprak in de koortsvisioenell, toen bijna 
alle bewustzijn der aardsclw werkelijkheid reeds was heengevloden". 

'rot dusverre het citaat: ik keel' tot mijn verhaal terug. Hier 
heb ik geen bericht te geven van eenen onbezorgd doorgebrachten , 
het jOlige leven volop genietenden studententijd: neen, er moest 
hard, zeer hard gewerkt wOl'deu, eerst om na het gebrekkig gym
nasiaalonderwijs de geleden schade in te halen, daarna de gelijke 
te worden vall zijne tijdgençlOten, eindelijk om onder hen de eerste 
te zijn. Daarvoor heeft POLAK nauwel\iks vijf jaar tot zijne beschik
king gehad, want reeds in 1866 werd hij nog vóór zijne promotie, -
gelijk toenmaals meermalen voorkwam - tot praeceptor aan het 
Leidsch gymnasium benoemd: eene betrekking die gegeven plag te 
worden aan de jongelui, van wie men de beste verwachtingen had, 
ten einde hen tijdelijk aan de Academiestad te verbinden, totdat 
ze voor hooger onderscheiding gerijpt waren. Berst drie jaar later, 
in 1869, is hij gepl'Omoveerd, zooals ik gis, met het oog op eene 
sollicitatie naar eene opengevallen betrekking aan het Erasmiaausch 
gymnasium te Rotterdam. 

In een belangr~jk opzicht trof de jonge man het in die jaren 
bijzonder gelukkig. Men heeft nog niet vergeten, dat omstreeks 
dezen tijd uit Griekenland een jong geleerde, KONTOS met name, 
naar Leiden was getogen om ondel' COBET zich verder te oefenen 
in de aloude taal van zijn voorgeslacht. Hij kende natuurlijk al 
wat zijn leermeester reeds in het licht had gegeven, dat wil zeggen 
het beste gedeelte van hetgeen deze had mede te deelen; maal' 
inzonderheid hoopte hij den persoonlijken omgaug te genieten met 
den hoogvereerden leidsman; verder s~elde hij zich voor, diens 
geheel buitengewone bedrevenheid in het lezen van Grieksche hand· . 
schriften zich eigen te maken; eindelijk naar hartelust oud-Grieksch 
te spreken met iemand, die zeker niet telkens gevaar liep tot het 
tegenwoordig dialect des dagelijkschen levens te vervallen. COBET leende 
zich hiertoe gaarne en schuwde zelfs de inspanning niet om spoedig, 
zeer spoedig zich te leeren bedienen van de moderne uitspraak, 
al zij deze dan ook weinig practisch voor het gebruik der oude taal. 

" 



- 5 -

• 

( 26 ) 

Maar CaRET' kon zich toch niet steeds met dezen éénen leerling 

bezighouden en deze zal zich in het bat'barenland vrij verlaten 
hebben gevoeld, hoc wel hij voor den dagel\ikschell omgang zich 

cenige kClmis van de landstaal had eigengemaakt. Hij hracht hem 
dus in llllllraking met twee veclhclovende studenten, VAN DIm MRY, 
den Interen Rector vnn het Leidseh gymnasium en onzen POLAK. 
Deze hciden hebbcn door bijna twee jaar \'oortgezet.ten nicnel

schappelijken omgang eene eenige gelegenheid gehad om zich in 
het vloeit'lId gelH"uik van het oud-Grieb,ch te bekwamcn, cn zij 
hebhen niet verzuimd in liet open haar getuigenis af te leggen van 
hunne dankbaarheid in de "~ljll(),r;e üJlJI1I1PJdatiOJlIflll. die twee-eIl
twintig hüllmldsche geleerden in 18\)8 aan KONTOS hehben aan

geboden op den dag, dat deze zijn vijf-en-twintigjarig professoraat 

aan de Universiteit te Atheue feestelijk herdacht. 
Nog in een ander opzicht ,vns die komst van KONTOS voor POJ,AK 

van het uiterste belang. Men kon van COBJ'i'r ollhegr\ipelijk veel 
leeren op zijne colleges eu niet het minst op de palaeografische 

oefeningen, die voor meergevorderden herekeud waren. Maar verder 
was hij tot op diell tijd ,-oor zijne studenten vrijwel ongenaakbaar 
geweest. Van llI~izelven weet ik Illet zekerheid, dat ik in mijlle vijf 
Academiejaren zoo goed als nooit gelegenheid heb gehad met COBET 
een woord te wisselen buiten z~ille eollegekamer: later werd dat 

natuurlijk anders, Maar POI,AK de student wandelde met KONTOS 

een singeltje om en was dan - ik geloof niet zoo heel zelden -
uitgenoodigd met hem bij COBl<~ I' te komen dineercll, waar dali 
natuurlijk altijd door Griekseh gesproken werd, zeker niet tot 
altllU'ement van dochter en schoonzuster. Op mijne toenmalige 

stand plaats in Overijsel kon ik !liet altijd een gevoel van afgunst 
onderdrukken, als COBJ~'l"S eigen zuster l}jij verhaalde van die 
zeldzame 7"J!l/;rd7/X, waar !ltd~"J70q verscheen oudel' de vermomming 
van aallJessellwijll. Ik vermeld fiit alles alleen om voelbaar te maken, 

dat onze vriend op zijnen promotiedag zich heel wat gemakkelijker 
in het oud-Gl'ieksch bewoog dali anders in ",ien onzer ook kan 

voorkomen. 
POLAK is dan, zonais ik reeds zeide, in 18G9 gepromoveerd op 

eene dissertatie opgedragen aan zijnen oom Dr. M. POLANO, aan 
wien hij groote en blijvende verplichtingen had. De titel luidt: 

Oóservationes ad Schalia 1'n Home1·i Odl/sseam. Deze Scholiën zijn,. 
wat omvang of belang aangaat, zeker niet te vergelijken met de 
Scholiën op de Ilias, die in den beroemden Venetiaanschen Codex 
gevonden worden, maar zij zijn daarom toch niet waardeloos. De 

eerste critische uitgave was door BUTTMANN hezorgd en op dezen, 

a 
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die reeds heel wat had te recht gebracht, was DJNDORF gevolgd, 
wien veel meer h ulpbl'Ollnen hadden te]1 dienste gestaan, o. a. de 
collectie van drie belangrijke handschriften, die hij aall GemET ver
schuldigd was. Maur er hleef veel te doen over, aanmerkelijk meer 
dan men na eelle oppervlakkige kenllismaking zoude ,-erllloed hebben. 
POLAK had eerst een uitgebreid plall gevormd: hij zoude handelen 
ovcr den oorsprong der Schol ii.;n op de Odyssee, hun gezag, de 
verhouding der verschillende handschriftcn en wat verder zoude 
blijken te hehooI"Cn tot hetgeen men Proll:r;ome)/{{ noelllt; met HallIe 
wilde h~i ook onderzoekcll wat uit die Seholi(~n ralt te leerelI ter 
verhetering of \Vel alleen tot heter versbwd "all JIollllmlls zelve]] . 
. Maar v66r al het andere lIloest de jammerlijk bedorvell tekst 7.00-

veel doenlijk gezuivcrd worden: hij moest eenen vasten grolld ollder 
de voeten hebben. Daarmede is het gegaali, zoo als het den schrij vel' 
eener dissertatie zoo dikwijls gaat: wat ll\i het eerst ter lJand. llam, 
hreidde zich al meer en meer uit en de keur uit Z\i ne tekst
verbeteringen vorderde voor zich reeds een honderdtal bladzijden. 
Met dat quantltlll kon en nlOest h\j volstaall , want de vrije uren, 
die zijne betrekking aan het Leidsch gymnasium hem liet, werdell 
!log versnipperd door een aantal privaatlessen, die hij 1IIet het oog 
op zijne verplichtingen als lid. zijner ülmilie niet 1Il0cht afslaan. 
Na nauwkeurige herlezing moet ik dezell arbeid van iemand., die 
toch eigenlijk pas aan den aanvang zijner wetenschappel\ike studiën 
staat, zeer hoog schatten: ik tel prachtige emendaties bij dozijnen: 
er worden interpolaties verwijderd; el· worden lacllnes mmgevuld; 
er worden talrijke verbeteringen voorgesteld, die steUllen op uitge
breide palaeografische kennis: in het kort: de minste dissertaties 
hebben zulk eene blijvende waarde en dit boek behoort nog altijd 
geraadpleegd te worden, hoewel de schrijver zelf twaalf jaar later 
wederom hetzelfde ondeI'werp, lllaar thalls Inet inmiddels gerijpte 
krachten heeft ter hand gellomell. Gaarne zoude ik eelle reeks \'oor
beelden geven van schitterende emendaties, hoedanige PORSON of 
COBE'r niet zouden misstaan hebben, als ik mij niet llIoest wachten 
misbruik te maken van uw geduld: er valt nog zoo veel te vermelden. 

Het twaalf jaar later verschenen werk, dat ik reeds noemde, 
voert den titel: Ad Ody88eam eiu8gue Scholia8ta8 Ourae SecltJldae , 
en telt niet minder dan 540 bladz~jdell; toch bevat dit zware 
boekdeel niet anders dan zorgvuldig bijeengegaarde emendaties op 
de Scholia ad Ody88emlt, benevens eenen uitvoerigen EXCU/l"8lt8 over 
de Alle!/oriae HOJne1"icae van HERACLITUS, die kort te voren door 
MImr.ER waren uitgegeven, naar aanleiding van het door COBE'I' 

ontdekte slot van het boek, dat tot dien tijd onbekend was gebleven. 
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Natuurlijk bespeurt men reeds bij het oppervlakkig doorbladeren, 
dat de schrijver in den tusschentijd niet heeft stilgezeten, maar er 
is veel meer dat de aandacht verdient. Vooreerst werd POLAK 
bevestigd in z~in vermoeden, dat DINDORF zijne taak wel wat al te 
licht had opgevat, toen LrnwICH door eene opzettelijke collatie 
van den Code,r llaJ/lbul/lellsis zonneklaar aantoonde, dat deze ver
geleken was door eenen geleerde, die herhaaldelijk de tallooze 
afkortingen Hiet had weten te ontcijferen en door zijne misvattingen 
IhNDOln' van het rechte spoor had afgeleid. Verder waren de Scholiön 
met heel wat minder zorg afgeschreven dau de tekst van HOl\l1mus 
zeI veil , en zoo stond de lezer slag op slag wanhopig tegenover vol
strekt onbegrijpelijke woordkoppelingen. Hier blijkt POLAK'S scherp
zinnigheid en speurzin in volle kracht: hij weet den zin, die nauwelijks 
doorschemert, richtig aan te duiden en maakt dan dool' ongemeen 
geestige en eenvoudige conjecturen de bedoeling zoo glashelder, 
als bij die soort van schrijvers volstrekt vereischte is. Daarbij worden 
dan de in de grammatica der Scholiasten technische uitdrukkingen 
verklaard, die tot nu toe niet volkomen juist begrepen waren; 
maar er is meer. Er bestaan van PORPHYRIUS, eenen N eo platonisch ell 
wijsgeer uit het einde van de derde eeuw onzer jaartelling, Z'1T~/.I.(J(mx 

·O,'.I.'1PIx..X, Quaestiolles Homericae, die op de Ilias betrekking hebben. 
In de Scholiën op de Odyssee wordt diezelfde PORPHYRIUS meer
malen uitgeschreven, soms met vermelding van zijnen naam, maar 
in andere gevallen herkent men hem lichtelijk aan zijne eigenaardige 
manier. VreenHl genoeg: noch RUTTMANN, noch DINDORF, noch 
iemand anders had ooit het reeds in 1518 uitgegeven hoek met 
de Scholiën op de Odyssee vergeleken. POLAK bemerkte, wat ook 
wel te verwachten was, dat PORPHYRIUS op de Odyssee niet zelden 
had herhaald, wat hij reeds op de Ilias had aangeteekend en in 
die gevallen was de emendatie van de zoo dikwijls zinlooze woord
groepen uiterst eenvoudig; maar ook buit.endien is er allerminst 
gebrek aan vernuftige opmerkingen. 

Het lijkt mij niet overbodig door een enkel voorbeeld te laten 
zien, van welken aard die Quaestiones van PORPHYRIUS eigenlijk 
zijn. Als wij lezen dat rl'ELEMAcHUS op zijne reis in de Peloponnesus 
te Sparta komt en door MENELA us gastvrij wordt ontvangen, stelt 
PORPHYRIUS, de vraag waarom hij niet liever gaat logeeren bij zijn 
eigen grootvader, den vader van PENEWI'E, die te Sparta of althans 
in de buurt moet gewoond hebben. Het antwoord luidt dan, dat 
PENELOPE vermoedelijk niet op den besten voet stond met hare 
ouders, die, gelijk HOMERUS uitdrukkelijk getuigt, steeds er op 
aandrongen, dat zij een tweede huwelijk zoude aangaan. Gij zult 

« 
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de scherpzinnigheid van het antwoord wel willen erkennen, maar 
denkelijk oordeel en dat zulke soort van bedenkingen -- en zij zijn 
legio - toch eigenl\ik al te kinderachtig zijn. Men moet evenwel 
bedenken dat zulke vmgen door de Grieken worden opgeworpen 
meer om den geest te scherpen, dan om HOMJI,RUS te leeren ver
staan. PORPHrRlUs wist dat ook wel en komt er rond voor uit, dat 
hij dit bevroedde. Waarom, werd er gevraagd, geeft AROJ,US aan 
ULYSS1':S den zak met de winden mede en bewaart 11\1 hem niet 
liever l'.eJf? PORPHYRlUS redt zieh met een: "men moet zulke dingen 
niet willen uitpillil'.en: van het mythologische kan men geen reken
schap vorderen". Het is verder niet on belangrijk te wetelI , ofschooll 
POLAK dat niet zegt, dat uit een zeker aantal voorbeelden over
tuigend blijkt, dat PORPHYlUrS sleehts voortging op den weg, die 
hem door ARlSTOTEJ,ES zelven was voorgeteekend. Zoo vroeg deze, 
met hoogen ernst, zoo het scheen, waarom LAMPE1'JE aan haren 
vader den Zonnegod moetberiehten, dat de metgezellen van 
lh,YSSES haars vaders runderen hadden geslacht, daar toch diezelfde 
ZOllnegod elders gezegd wordt alles zelf te zien. Ik voeg hierbij 
1I0g eene phrm;e uit eellen brief, dien POLAK mij sehreef 25 Mei 
18tl 1, kort nadat de eerste aflevering der Curae Sec/ou/ae ver
schenen was. Ik had beweerd dat voor mij PORPHYHIUS vooral 
daarom van beteekenis was, omdat hij door zijne zoo dikwijls 
baal'bIijkelijk dwaze vragen den lezer opmerkzaam maakte op b\i
zonderlIeden , die zeker ook in aanmerking behooren te komen, als 
men zich eene welgevestigde opinie wil vormen over de compositie 
van Ir.IAS of ÛDYSSBE: bet was mij gemakkelijk daartoe op voor
beelden te wijzen, maar ik mag over deze beschouwing hier niet 
verder uitweiden. POMK antwoordde mij aldus: "Wat de waarde 
van PORPHYRIUS voor Homerische tekstcritiek en interpretatie betreft, 
daaromtrent is er hoogstwaarschijnlijk tnsschen u el! mij weinig of 
geen verschil van gevoelen. Maar-- ik zou meenen dat wij hem 
onrecht doen, door hem als zoodanig in de eerste plaats te be
schouwen en te beoordeelen. In mijn oog is HOMERUS voor hein, 
wat voor de oude philosophie ieder onderwerp min of meer was: 
an object of declamation, zooals MACAllLAY zoo juist zegt, en zoo 
was het voor al zijne voorgangers van ARIS'fOTEU<3S af, voor ANTJ

STHENES, HERACLlDltS PONTICUS, PWTARCHUS en tutti quanti. En 
van dat oogpunt interesseert hij mij nog altijd meer, dan de bijna 
zoutelooze lectuur bijv. van AELlANUS en verscheiden mythographen 
als ANTONINtS LIBERAI.IS". Doch reeds genoeg en te veel over de 
Curae Secundae: alleen voeg ik hier nog aan toe, dat het buitenland 
van onderscheiden zijden POLAKS arbeid zeer gunstig beoordeelde, 

Jaarboek 1909. 2 
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met name ook SCHltADER, die omstreeks dien tijd eene nieuwe 
uitgave van PORPHYRIUS' Homerische Studiën hezorgd heeft. 

De Historia Critica dier Scholiasten is in de pen gebleven; op 
dit terrein valt alleen nog te vermelden eene voordracht in het 
Provinciaal Utrechtsch Genootschap over ApOJ,LONIUS SOPHISTA, lllaar 
de schrijver had nu vooreerst genoeg van deze op den duur toch 
altijd wat drooge studie. Hij wierp zich met zijne volle kracht op 
geheel iets anders. Ieder philoloog van den deugdelij ken stempel 
moet eenmaal in zijn leven met de Grieksche grammatici en lexico
graphen - dien schaars bezochten uithoek der klassieke letteren -
zich nauwkeurig bekendmaken, lllaar wat wonder dat POLAK na 
deze hellevaart snakte naar zuiverder dampkring? Hij was zich van 
zijnen vleugelslag bewust geworden. 

Aan de Akademie had h~i natuurlijk, zooals de wettelijke ver
plichting was, de lessen van 1h V IURS bijgewoond: het blijkt te 
allen overvloede uit de theses achter zijne dissertatie. l'c Rotterdam 
was h\i oorspronkelijk benoemd tot leeraar in de N ederlandsche 
taal· en letterkunde, en eerst vier jaar later, in 1873, is hem het 
onderwijs in het Grieksch opgedragen. Zoo kwam als van zelf de 
wensell bij hem op, om zich wat nader bekend te maken met het 
terrein, waarop hij leidsman moest zijn. Hij wilde niet volstnan 
met lessen zooals ik mij herinner, waar niets werd gevorderd dan 
dat wij de geboorte- en sterfjaren van een dozijn ons overigens 
onbekende en onverschillige N ederlandsche dichters uit het hoofd 
wudel1 leeren en in het Latijn opschrijven. Er volgde weldra eeue 
ontdekking, licht wel voor hernzelven, maar zeker voor zijne vrienden: 
hij bleek een geboren e88ayi8t te zijn; of wie weet voor dit vreemde 
woord eene geheel gelijkstaande Hollandsehe uitdrukking? Gedurende 
z~ine vijf-en-twintig Rotterdamsche jaren zijn een aantal eS8ays uit 
zijne pen gevloeid, puntig van stijl en belangrijk van inhoud, 
hoedanige slechts zeer enkele onzer landgenooten hadden kunnen 
leveren. Om het dadelijk met één woord te zeggen, want ik denk 
daarop terug te komen - gelijk BUET navolger mag geacht worden 
van den door hem bewonderden Sainte-Beuve, was POLAK het van 
HrE'r, en toch ook weer niet zoo, of hij heeft aan zijne opstellen 
een eigen cachet gegeven, dat hem van dezen op het nadrukkelijkst 
onderseheidt. 

Na verschillende proefnemingen verscheen het eerste bekend 
gebleven Essay in 1872 in de Nieuwe Rotterdam~c"e Courant, 
welker Redactie jarenlang zijne feuilletons met ingenomenheid aan· 
vaardde; later, in 1888, werd het in gewijzigden vorm herdrukt 
in den bundel, dien de auteur den eenvoudigen titel van Studiën 
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had gegeven. Het gold ditmaal de Gebroeders VAN HAREN. Behalve 
de noodige levensbijzonderheden - waarbij POLAK uitvoerig han
delend over het beruchte familiedrama niet met VAN VLOTEN en 
HENRI MOIfFlER tot vrijspraak 'durft conc1udeercn, maar met HVE'I', 

zoo wel als met de ouderen gelijk JERONHW DE VRIES slechts met 
een non liquet eindigt - geeft hij zijne beschouwingen inzonder
heid over twee werken van ONNO ZWIER: Ago1l Sulthan van Bantam 
en de Geuzen. Ik kan cr niet aan denken die critiek te excerpeeren; 
slechts dit: hoe nan wkeurig POI,AK zijn leven lang te werk gaat, 
blijkt overal, maar ook reeds hier, p, 79: "Onder de meer dan 
achtd nizend titels van meestal oudere tooneelstukken in den cata
logus van de boekerij van de Maatschappij der N ederlandsche 
Lctterkunde vermeld, heeft het lllij bij nauwkeurig onderzoek mogen 
gelukken, vóór den AgOJI twee - inderdaad twee - tooneelstukken 
te ontdekkcn aan de geschiedenis onzer Oost- en 'West-Indische 
colonisatie ontleend. En welke stukkeIl !" .En verder: hij had van 
HUET de kunst afgezien om tot het einde zijne lezers vast te houden. 
Overal heeft hij op artistieke wijze de punten van zijn betoog -
laat mij zeggen - verdekt opgesteld. Achtereenvolgens worden zijne 
troepen in het vuur gebracht: voor gij het blad omslaat, kunt gij 
niet vermoeden wat het den schrijver zal gelieven u verder mede 
te deelen, en bij het herlezen moet gij u verwonderen den opzet 
niet onmiddellijk te hebbcn geraden: zoo eenvoudig en natuurlijk 
is alles. Overigens is hij allerminst een bewonderaar van de 
mode van del! dag. "De alIel'l1lOdernste critiek", zoo beweert 
hij, "die zich zoo ijverig eu uitsluitend met het proeven van 
hart en nieren del' sehrijvers bezighoudt, dat ze vaak tijd te 
kort komt tot het aesthetiseh toetsen hunner voortbrengselen, heeft 
lU~ine onverdeelde instemming niet." Die woorden geven geen 
oHII,eker geluid. 

Er valt niet aan te denken om alle Essays te bespreken; zelfs 
uit de allerbelangrijkste moet ik nog eene keuze doeII. Laat ik in 
de eerste plaats de aandacht bepalen bij de behandeling van eeuell 
schrijver, die reeds in den Gymna."iull1t~id tot POLAK'S geliefkoosde 
lectuur behoorde. De uitvoerige biografie van LOlm MACAULAY 
samengesteld door GEORGl~ 'l'REVEJ,YAN, den zoon z\ll1er zeer bijzonder 
geliefde zuster HANNAH, was, zestien jaar na het overlijden van 
den beroemden geschiedschrijver, omstl'eeks het begin van 187 ti 
in het licht verschenen. POLAK wilde wel dankbaar zijn voor den 
r~jkdom van gegevens in de vier rrauchnitz-deeltjes vervat, maar 
was allerminst voldaan. Aan den oom in allerlei opzicht ongelijk, 
kan 'l'REVELYAN niet "Schl~iven": hij geeft lange reeksen van bij-

2* 
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zonderheden, maar de draad ontbreekt, die die bijzonderheden moet 
verbinden. Verder neemt POl.AK het niet kwalijk, dat 'rREVELYAN 
uit den hem toebehoorenden schat van gegevens eene keuze heeft 
gedaan en nitdmkkelijk vel'klaart, dat hij hier en daar het gordijn 
niet heeft weggeschoven; ma.'l.r wel, dat hij allerlei stilzwijgCll(l 
voorhijgaat wat dienstig ware geweest Olll een afgerond en in allen 
deele begrüpelijk levensheeld te vormen. Dit stuk was gedateerd 
.1 uni 1 S 7 (), lUaar het moet later Olli- en bijgewerkt zijn, wallt hU 
venvijlt lang bij eene verdediging van MACArLAY tegen de door 
ALl.Alm PnmSON gemaakte bedenkingen in de Gül8 van datzelfde jaar 
1 S 7 (), vun 1 S 77 en zelfs van 1 S 8 ü. Het eerste stuk was, evenzeer 
naar aanleiding van 'rRIWELYAN'S boek, door PnmsoN in het Gi(18-
nummer van Mei 187(; geplaatst. Het spreekt van zelf dat POLAK 
niet. binnen ééne maand het plan om MACAT:LA y te behandelen kali 
hebb'3n opgeYat en ten uityoer gelegd. Het blijkt dnn ook allerwege 
dat hij de werken van MACA ULA Y - ook de op het vaste land 
weinig ven;preide doeh zeer belallgwekkende A1i8cellaneolf8 JF1'ih~1l//8-

sederC jaren grondig had bestudeerd. Te allen tijde wist hij eenig 
puntig ge7.egde van MACAUI,A Y aan te halen en gaarne bediellt 
hij zich van de zin wendingen , die aan den st~jl des Engelschmalls 
dat eigenaardig cachet geven. Zoo goed als ieder lezer vindt hij in 
de mededeelingen van '11RE\,ELYAN het een en ander dat h~i niet 
kan hewonderen, maar zijne ingenomenheid is tegen die schadn w
zijden hestand : MACAUJ.AY blijft zijn held, wat men ook tegen dezen 
mag aanvoeren. .Met PIERSON is het anders gegaan: ook hij had 
in zijne jonge jaren eene groote bewondering opgevat voor den 
genialen BRIT, maar TREVEI.YAN had hem tegen diens bedoeling tot 
een ander resultaat gebracht. H\i geeft niet zonder eenigen wrevel 
eene tamelijk scherpe uiting aan z~in gevoel van teleurstelling en 
zamelt zorgvuldig alles hU elkaar, wat kan dienen om de zwakke 
kanten van MAOAUT,A Y'S persoonlijkheid in het volle zonlicht te 
stellen. Met een enkel woord heb ik indert~id genoegzaam aange
duid - want voor meer was toenmaals ruimte noch gelegenheid -
dat ik mij in die hekelende critiek niet kon vinden. Ik wist toen 
niet, wat ik nu wel weet, dat POLAK kort na het versch\inen V!ln 

die scherpe aanklacht een protest had wereldkundig gemaakt. Het 
is zeer merkwaardig twee landgenooten bijna tegelijkertijd dit onder
werp met zoo verschillenden uitslag te zien behandelen. Ik voor 
mij sta te dezen zeer bepaald aan de zijde van POI,AK. PIF.RSON 
had - zoo stel ik mij voor - MAcAUf,A Y vroeger op al te hoog 
voetstuk gezet; nu hij bespeurde dat de waarheid niet in ieder 
opzicht geleek op het ideaal dat hij zich had gevormd, was hij 
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ontstemd en voelde hij zich gedrongen het werk zijner verbeelding 
met eigen hand af te breken. 

Geen wonder dat POLAK zijne gwote ingenomenheid uitspreekt 
met MACAUJ,AY'S E88a.IJ8. 'rot eene gezette behandeling is het niet 
gekomen, lllaar zie hier een klein gedeelte van den indruk, dien 
hij van de lectuur had overgehouden: "In hun genre, een zeer 
beslist negentiende-eeuwsch genre, aarzel ik niet, MACAULAY'S E88ay8 
tot het uitstekendste te brengen, dat el' over het geheel tot den 
dag vall heden in geschreven is. Zij Z~ill geen eigenlijk gezegde 
wetenschappelijke verhandelingen, magaûjnen vol onbekende bouw
stof, gedurende menig jaar van taaie volharding aall den tI uisteren 
schoot van bibliotheken en arehieven ontwoekerd. Niet ill het op
delven del' ruwe materialen ligt hun verdienste en hun beteekenis. 
Ze beoogen - wat ik voor mij mim,tens even hoog schat - niet 
uitbreiding van ons feitelijk weten, maar schitterende combinatiën, 
origineelc ontleding, diepzinnige gevolgtrekkingen te geven op den 
grondslag van het bereids bekende. Zij beoogen slechts bemiddelaar 
te Z\ill tnssehen de mannen del' strenge wetenschap en de gejaagde 
schare der "ontwikkelde lezers"." Ik durf niet meer excerpeel'en 
en het is ook nauwelijks nooelig: het is genoeg te zeggen, dat in 
dit allerlll()eil~ikste genre l\L>\CAUJ,A Y geeJlcn meerderelI kent en ten 
J1UU wemood eenen evenknie. IJ et is licht in te zien dat de groote 
hewondering POLAK hier en daar geleid heeft tot smaakvolle na
volging. 

Een van MACAULAY'S E88a.IJ8, dat over BA.co, maakt dat onze 
beide landgellooten ten tweedellmale tegenover elkaar komen te staan. 
vVo fhpwon:rll DIXON had tegen MACAULA Y de verdediging van 
BACO als menseh op zich genomen. Por,AK oordeelt uiterst voor
zichtig en gereserveerd. "DIXON'S oordeel over den menseh BACO 
is zoo uitbundig gunstig dat ik, - hoewel niet gaarne oordeel 
vellende in iets waarvoor ik geen bronnenstudie gemaakt heb noch 
maken kan, en met erkenning van zijn juister inzicht in de toe
standen en stemmingen del' eeuw van ELISABE'l'lI, - het veel 
minder waarschijnlijk acht dan dat der tegenpartij." Meer zegt hij 
niet, ook niet in de tweede uitgave van 1888: hij heeft dns geene 
aandacht geschonken aan het vijf jaar vroeger verschenen opstel 
van PnmsoN, Gid8 1883 I p. 334, waarin aan de hand van JAl\1ES 
SPEDDING de volslagen onbetrouwbaarheid van MACAULAY in zijn 
oordeel over BACO met verpletterende bewijzen gestaafd wordt. 
Dezelfde reden die POI,AK wederhield een eindoordeel uit te spreken, 
weerhoudt ook mij; ik zoude alleen zeggen, dat als MACA ULAY 
door SPEDDING van stap tot stap wordt nagerekend, het niet meer 
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dan billUk zal zIJn SPEDnING zelven eenmaal met dezelfde maat 
te meteu. 

Maar nu MACAUL.H'S Hi8tory: hier vind ik ten derden male 
tegen POLAK PIl<:RSON in het geweer, die thans eenigermate op 
BAKHCIZEN VAN DEN BRINK als bondgenoot mag rekenen. POI,AK 

kent natuurlijk de geheel eeJlige beteekenis van RANKE, die door 
de beide tegenstanders ver boven M ACAlTl.AY gesteld wordt, maar 
toch is MACAULAY hem eigenlijk Illeer sympathiek: het is eene 
qlluestie van temperament. De bezwaren van BAKHUIZIl,N aandikkende 
en verscherpende heeft Pnm.soN MACAULAY'S verhaal nUII wkeurig 
vergeleken, zie Gids 1877 II p. 225, met hetgeell RANKI<; over 
diezelfde periode heeft te boek gesteld, maar veel onUlededoJgender 
dali BAKHl'IZEN wijst hij op tal van slordigheden eu onnauwkeurig
heden, die slechts voor eeu deel veroutschuJdigd worden door 
MACA1'J.AY'S onbekelldheid met brOJIIICI1, die eerst later aau het 
licht zijll gekolllen. Bij de olllwe\'king in 188,"" heeft POLAK een 
en ander 1ll0etell kenllen, Illaar hij lIIaakt er verder geell meldillg 
vall .. Dit was de vooruame grief van lhKHl1JZI,N geweest: "Bij 
M ACAULAY geen voorstelling vall die fijne, ont.asthare heweego()l'zakell, 
waardoor zich de wereldgeschiedenis vau de eene phase tot de 
andere ont"..-ikkelt en voor welke wij geene alldere nitdrukkillg 
weten dau de afgetrokkelle van geest des tijds; vall daar bij hem 
geeue rekenschap van die illucrlijke noodzakelijkheid, ingeweven in 
de uitwendige olJlstundighedell, welke de personen op het tooneel 
der gesehiedellis hUllne rol zoo ell niet anders d willgell te vervuIlelI : 
eene hoogere beschouwing der geschiedellis waarin HANI\']<~ de olloyer
troffen meester blijft. l\fAcAUJJAY bepaalt zich bij de personen zelveIl 
als werkers en bedrijvers op het terreill der historie", zie 8tltdië1t 
p. 187. Het antwoord van POLAK komt in hoofdzaak hierop neder: 
"Niettegellstaande het onmetelijke weten aan de bijzonderheden ten 
koste gelegd, komt ons de gansche engelsche geschiedenis. zoovelTc 
RANKE ons die doet bijwonen. als een reusachtig marionettenspel 
voor, waarhij eenige grootsche ideeën van tegellstrijdigen aard ruw 
de wereldbewegcllde draden trekken, die eeu aantal levenlooze en 
hloedelooze poppen, zoo en zoo genaamd, pIotselilIg te voorschijn 
roepen, in allerhande bewegingen brengen, en weer even plotseling 
doen verdwijnen. Maar zoo handelt, Haal' mijn bescheiden meening, 
dat raadselachtig wezen niet, menseh genaamd, noch individueel 
noch collectief, dat wezen, half dier, half geest, met zijn wonder
baaI'lijke mengeling van logisch - vaak ook van onlogisch - den
ken. zij ne geheimzinnige aspiratiën, en wild opvlammende harts
tochten", zie Studiën p. 212. 

q 
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'fodl zoude RANKl~ niet gerechtigd zijn geweest aanmerking te 
maken op deze teekening zijner methode: immers den 21 sten Deeem
bcr 1885, op zijn negentigstcn verjaardag, sprak hij zelf: "Dit is 
juist het eigenaardige, dat het algemeene streven van den tijd een 
oneindigell invloed op alle medelevenden uitoefent, en dit niet 
slechts door persoonlijke aanraking, maar door den gang van zaken 
in het algemeen, door dcn stroom der tegenstrijdige elementen van 
het uitwendige en inwendige leven, dic nu met elkander in botsing, 
dau weer naar vereclliging en samenwerking strevende, de levens
kracht ontwikkelen en haar riehtÎllg bepalen." Ik neem de nabe
trachtilJg ter hand, die ROBER'I' FIWIN op deze woorden heeft 
geleverd, zie Gids 18 S G I p. 4!) 5: alleen deze woorden veroorloof 
ik Ul\i hiel' aan te halen: "Voor ons, die in de geschiedenis del' 
menschheid meer opmerken dan de uitwerking vun kracht, en voor 
meer belangen dau die van dell Staat hart hebben, blijvell uit 
diclI hoofde RANKE'S geschriften, hoe l-ichoun ouk, /Steeds ollvolledig 
eu on bevredigend." Dat wa~, zie ik wel, een woord POLAK naar 
het hart gesproken. Merkwaardig i~ de vergelijking vaJl twee 
schrijvers van lIualll, ik bedoel PmRsoN cu POLAK, die heiden zijn 
begonuen met vrijwillig te buigen voor de gcheel eenige bekoring, 
die VHn 1\1 AC1\. VLA y uitgï"ng. Later worden ~ij gcwewn op erustige 
tekortkollliIJO"cu van deu hoog vereerden meester' als dan de oorren o . , 0 

opellgnun, venmmt de ingenomellheid des eellen tot Hau welijks 
gemotiveerde minachting en MACArLA y wordt hem -- -- 't, is ziju 
eigen woord - als een uit de "Filist\inen." Daarentegen wenseht 
POI,AK nooit te vergeten het letterkundig genot, dat die geschriften 
hem eenmaal hebhen gesehollken. Hij vindt slechts "een reden om 
eerlijk en onpartijdig goed te stellen tegenover kwaad en gebrek 
tegenover deugd, en, als dc schaal overslaat ten goede, ons te 
verblijden, zooals - volgens de dichterlijke legende der Rabbijnen -
de engelen des Hemels zich verblijden, wanneer een ziel vrijgesproken 
wordt voor den rechterstoel van haren God." 

Een der schitterendste ~E'8sa!ls die ik heb te vermelden, is buiten 
kijf dat over M UJ.TATULI. Ik wil niet ontkennen dat ik over dezen, 
eu vooral aan de hand van zulk eellen welonderrichten gids wel 
iets op het hart heb. Zoo werd hij, na het door hem met over
haasting uitgelokt conflict, niet gelijk te verwachten was voor 
gernimen tijd op non-activiteit ge"steId, maar met buitengewone 
welwillendheid van de zijde der hooge Regeering onmiddellijk in 
zijnen rang van Assistent-Resident overgeplaatst naar Ngawi. 'l'ot 
mijne teleurstelling glijdt POl,AK en anderen vóór hem en na bern 
over dit beslissend moment zachtkens heen. Ook voor de beo or-
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deeling van de houding der Regeering IS dit punt toeh van over
wegend belang. 

Evenwel niet over MULT"\TULI heb ik te spreken, maar over 
Por,AK, en zoo moet ik mij tot een paar citaten beperken, die den 
schrijver in zijne eigenaardigheid kenmerken. Het eerste villd ik 
p. 294: "Hij dwaalt, die den oorsprong van de wereldbewegeude 
denkbeelden der wijsbegeerte uitsluitend of voornamelijk aan de 
werking van het koel ontledend verstand toeschrijft. Zij zijn, als 
de volheid des tijds gekomen was, uit intui"tz"e geboreu. Zij zijn 
lichtende visioenen geweest, aan uitgelezen geesten in hun geheel 
geopenbaard, geen redeneeringen op grond van bedachtzaam opklim
men van het bijzondere tot het algemeene geleidelijk ontwikkeld. 
En geen gering aandeel in het veld winnen hunner heerschappij 
hebben te allen tijde de groote dichters gehad, de door heilige 
ontzetting aangegrepen ziener8 der oudheid." Tot datzelfde geslacht 
zal dan ook MULTATL'U hebben behoord en wij constateeren daarbij 
wat beteekenis POI,AK aan de intuïtie toescllfijft: hij mag zich wel 
bewust zijn geweest, hoeveel hij zelf aan die heerlijke eigenschap 
ver8chuldigd was. 

Een paar bladzijden verder, p. 298, handelt hij over den strijd 
van MVJ!I'A'l'ULI tegen het Christendom en religie in het algemeen; 
voor hem als Israeliet mag het lastig genoeg zijn geweest hier uit
spraak te doen zonder bekrompen te schijneu of aanstoot te geven, 
waar het allerminst in zijne bedoeling lag. Hij laat zich aldus 110oren : 
"voorloopig zijn mijne sympathiën geheel en onverdeeld voor den -
zij het zeer onvolmaakten - leekenstaat, die, overtuigd dat de 
absolute waarheid, naar het schoone woord van LESSlNG, niet voor 
den mensch is, in den onbekrompensten zin ieder vrijheid laat 
8elig Zit werrlell nach 8einer Façon". Men kan hem moeilijk kwalijk 
nemen, dat hij naar het' woord vun J!'REDERIK DEN GROO'l'E zich 
van de quaestie afmaakt: eene andere oplossing kon van hem moeilijk 
verwacht worden. 

Eilldel~j k, wat dunkt u van de peroratie, p. 307, waarvan ik 
een paar regels afschrijf: "De roeping van M ur:l'ATULI was die van 
den profeet. Zijne stem, die van den boetgezant. En doordringender 
als een bazuin schalt zijn kreet ons in de ooren, zijn: bekeert u, 
gij tragen en zelfzuchtigen der aarde! Niet voor genot alleen, niet 
voor vadsig voortteren op de inspanning van vroegere geslachten 
zijt gij hier. Arbeidt, denkt, zoekt, twijfelt, ontwikkelt u en anderen." 
Thans, na twintig jaar, is op deze vlammende woorden lang het 
zegel gezet. En toch, dit zal mijn laatste citaat uit dit veelszius 
merkwaardige opstel zijn: "Voor jonge menschen en niet- of half 
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ontwikkelden zijn MULTA'rUU'S werken - de Ideeën vooral - eene 
veelszins gevaarlijke lectuur. Doch mijne vrees voor eenigen bed ui
denden invloed ei' van ten kwade wordt vrij wel getemperd door 
de overtuiging, dat ze v~rre boven de bevatting der menigte gaan." 
De uitwerking van dit denkbeeld Uloet ik noodwendig aan hare 
plaats laten. 

Na het verschijnen der Studië·/Z in 1885 vinden wij POLAK onder 
de geregelde medewel·kers aan de Gid8. Hier wensch ik de aandacht 
te vestigen op de uitvoerige verhandeling: J'weeërlei LetteTkll1tdige 
kritiek, die over twee nummers van het tijdschrift verdeeld, niet 
minder dau 113 bladzijden telt. Het herlezen van deze beschouwing 
is mij een letterkundig genot, lllaar ik heb eenig bezwaar tegcn 
den titel. Blijkbaar had de auteur zich voorgenomen eene vergelijking 
te maken tusschen POTGn~TElt en HUE'L', maar onder het uitwerken 
heeft zijn plan zich verschoven. Hij geeft van het eenmaal gekozen 
standpunt eene grondige beschouwing over HUETS leven en werken, 
lllaar halverwege gekomen herinnert hij zich POTGIETER en nu wordt 
deze alleen en uitsluitend als criticus beoordeeld, waarbij hij voel
baar maakt, dat, wat HUET zelf moge beweren, de oudere vriend 
verre en vefl'eweg de mindere is. Het betoog is verrassend en, naar 
het mij toeschijnt, afdoende; het blijft alleen de vraag of de schrijver 
niet beter gedaan hadde om ditmaal van PO'l'GIETBR te zwijgen en 
alleen te spreken over den persoon, voor wien hij zoo warme 
sympathie gevoelde. 

Ieder weet dat over HUE'r zeer verschillelId geoordeeld wordt; 
bij sommigen is hij eeu der schitterendste verschijningen in onze 
letterkunde; anderen kunnen hunne antipathie nauwelijks in voeg
zame bewoordingen omzwachtelen. Voor 111\1, ik erken het, die 
HUET zeer heb liefgehad, strekt het tot groote voldoening dat 
POI,AK, die HUET slechts eenmaal vluchtig ontmoet heeft, uit de 
zorgvuldige lectuur z~incr werken zulk eellen bevredigenden indruk 
heeft behouden. In de hoofdzaak heb ik op zijne teekening geene 
aanmerking te maken: wel op enkele bijzonderheden. Het verbaast 
mij dat POJ,AK, die uitsluitend op schriftelijke bescheiden moest 
afgaan, niet meermalen mij on bevredigd laat. H ij is allerminst bang 
om af te keuren wat afkeurenswaardig is, en zijne kritiek op de 
Nationale Vertoogen is volkomen te recht lang niet malsch. Maar 
waarom een vergoelijkend woord gesproken over de voorwaarden, 
waarop HUET naar Indië getrokken is? Gelukkig dat, tegenover 
deze zeer bedenkelijke handelwijze, HUETS vrienden zooveel beminne
lijks kunnen stellen, zij die ook wel weten dat h~i, volgens de 
uitdrukking van iemand, die waarlijk wel tot oOl'deelen bevoegd 
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was, toch eigenlijk te allen t~jde bOl1 elllaul is geweest. Vervolgens 
vermoedt POLAK, dat HURr volgens zijne eigen uitlatingen als 
predikant te Haarlem nooit hart heeft gehad voor zijne betrekking. 
lk verbeeld mij van zeer nabij te weten, dat deze opvatting, althans 
gedurende het eerste half dozijn jaren, volstrekt onjuist is; de 
KaN8elredeJwll zijn daar om, zooveel verlangd, mijne opvatting te 
staven 1). Wel is het waar dat de prediker zeer spoedig de Waalsche 
kerk had leerell heschouwen als een dood lichaam, dat nog altijd 
een weerzinwekkend schijnleven vertoonde; wel knelde hem de 
band, dien hij v60r den tijd niet wilde verhreken; wel hleek het 
hem, dat hij om redcncll te veel om te lIoemen, ook in eelle 
Hollandsehe gellleellte niet ten volle op zijne plaats zoude zijn 
geweest: ook kon hij het zeker niet helpen, dat eeue poging om 
als predikant llaar Oost-IlIdië te worden gezonden, tengevolge zijner 
zeer geprononceerde richting moest mislukken; maar met zijne 
prediking zelve was het hem geruimell tijd hooge mllst: ik ver
!\leet mij te geloovell, dat ik daarover kan oordeelen. Heeft hij 
later zijne werkzaalllheid als herder en leeraar moed willig geridi
culiseerd? Ongetwijfeld; maar de waarheid verschuilt zich slechts 
onvolkomen onder de opzettelijke overdrijving: dat geeft }JOLAK 
zelf toe. Natuurlij k is HVRl', evenals iedereen, iu <leu loop del' 
jaren verallderd; maar het is eenvoudig Biet waar, dat hi.i eene 
streep heeft willen halen door hetgeen hij in kerkelijke hett'ekking 
gedaau had. Vooml in jonger jaren had hij dikwijls een oudeugend 
en weinig prijzenswaardig vennaak om boeren en buitenlui in 
woonleu of daden op opzichtige wijze te ergeren: daartoe bellOOreIl 
de zinsnedeu die POLAK uitschrijft p. 39: zij zijn bekend genoeg. 
Maar aan den criticus zei ven is het niet On tgaan, dat H UE'r eene 
caricatuur van zijn eigen werk levert. Veel leerzamer eh dieper 
gevoeld zijn de kenmerkende passages, die POLAK uitschrijft p. 52, 
en waarop ik bij eene andere gelegenheid ook reeds de aandacht 
vestigde. Zeker zoude HUE'r later niet verlangd hebben nogmaals 
den kansel te beklimmen, en men zoude het hem vermoedelijk ook 
niet vergund hebben; maar, wat er ook mocht gebeurd zijn, op 
den bodem zijns harten is hij, evenals ALLARD PIERSON, belang
stelleJld blijven luisteren: ik meen in dien ziu dat de zuiver als 
wetenschap heoefende theologie tot den einde toe voor hem de 
grootste aantrekkingskracht behouden heeft. Maar men moet HUET 

zeer goed gekend. hebben, om dit in te zien of toe te stemmen. 
Ik behoef het uitvoerig opstel van POI,AK niet van het begin tot 

') Men kan hier vergelijken A. PIERSON. Verspreide geschriften I. 1. p. 377. 
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het einde te doorloopen: ik vind zeer veel, dat lllij voorkomt juist 
opgemerkt en uitnemend goed gezegd te zijn. Hij is de navolger 
van H Ul~'r, dien hij zoozeer bewonderde, maar hij volgt zelfstandig 
en er is een voelbaar. verschil. Als Huwl' een geestigheid in den 
zin kwam - en dat gebeurde ieder oogenhlik, - dan kon 
h\i die niet voor zich honden, al had hij daarmede het leven van 
eellCIl vriend kunnen redden; nan welijks bewust vau het leed dat 
hij soms veroorzaakte, noemde hij dat "goedmoediglijk schertsen": 
zulke aanvechtingen heeft POLAK nooit gekend. Bij hem kruiste 
geen "daemonische trek zijne natuurlijke goedhartigheid", zooals 
hij dat, p. 318, hij H VET constateert. In de litteratuur had H VET 

hartstochtelijk lief cu haatte hij krachtig, p. 308; POI,AK heeft 
alleen gesprokelI over de scllJ'~ivers die hij vereerde; wat hij min
achtte, heeft hij ill :r:ijnc kritieken met geellen blik verwaardigd. 
Eli verder: heiden haddl~n ceuell eigell stijl, dien wij met warme 
illgenolllellheid bewollderell e1l die den le:r:el' vasthoudt. 11 uw!' heeft 
lIid zelden iets gellllllliereel'ds eJl :r:ijn Hollandsch isellkele malen 
vertaald fnmseh: die fOHt villd t mell hegrijpelijkerw~is bij POLAK 

niet. Eilldel\ik, wallt het wordt hoog tijd deze parallel te eilldigell, 
POLAK spreekt ergens, 't is p. 30;), van H UF,T'S "litterail'-histol'Ïsche 
bij:áeudheid: hij zag ollJloemelijk veel, IHUU' de w~i:r:e der myopell 
veel te scherp,· maal' slechts één ding te gelijk." Znlk eene gees
telijke hijzicl\(lheid is POLAK vreemd: voor helll was deze letter
kundige kritiek cello verpooziug van zijnen hoofdarbeid, het werk 
van sllippel'lu'ell, Jliet als voor HllWl' de studio, die zijnen geest 
zonder ophouden heûg hield. Hij had eelle ougeloofclijke mClligte 
moderne litteratuur in ûeh opgenomeu, IlIaar de:r:c stond hem te 
allen tijde klaar cn duidelijk voor den geest: de bewijzen zijn voor 
het grijpen. Wij leggen zijn werk nedcr lllet de verzuchting: hadde 
hij slechts meel' geleverd! 

Het lantste opstel RaU model'lle letterkundige kritiek gewijd, 
haIHlelt over EItNI~S'r Hl;NAN cn wcnl opgenomen ill de Gid8 1 S!)3 lIJ. 
Na dezen heeft POI,AK niets meel' iu het genre geleverd, maal' is 
kort daal'lllt mutr' G.roningell vertrokken. lk zal het E88a,1j slechts 
kortelijk vermelden, ofschoon het wel der moeite wRard ware wat 
langer bij die belangwekkende honderd bladz~iden stil te staan, 
want het is de diepst doordachte studie van des schrijvers hand. 
De meeste werken van Rl~NAN wordeli gekenschetst, nadat hun 
inhoud in vogel v lucht is medegedeeld: ik sla. dit alles over, om 
alleen te vragen hoe de illnigste zielsovcl'tuiging van POI,AK zeI ven 
mag geweest zijn. Het is intusschen niet gemakkelijk deze op het 
spoor te komen, want hij blijft overal de criticus van RENAN en 
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laat zijn eigen persoonlijkheid zoo goed als Hooit aan het woord 
komeu_ Hij begint met de analyse van l' .. dvellir de la &-iellce, het 
werk vau HENAN'S jeugd, dat deze eerst na veertig jaar het licht 
heeft doen zien. POLAK is vol bewondering. ovel- dit boek vau eeuen 
vij f-en-t wintigjarige, Ulallr llft zijne bezwaren tegen de theorie des 
schrij\'erJ te hebben uiteengezet, zegt hij, sprekellde WllI het jaar 1848, 
waarin RENA~ zijne ollgemeene denkbcelden te boek stelde, (;ids 1.l. 
p_ ZOS: "Onder den indoed der wonderen, door het menschelijk 
denkvermogen gevonden en gewrocht, had zich het dog rna gevestigd der 
almacht vau het verstand, en van zijne allesoverheerschende betee
kenis voor onze ontwikkeling. Te beschuven gold als het hoofddoel 
van alle menschelijk streveu. Kennis zou lJiet slechts macht, maar 
ook deugd baren. - Dit was eeuûjdigheid, cn wij hebben er ons 
weldra van losgelllaakt. - Inplaats der bevrijding van den mellsch 
door de weteuschap, gelooven wij thans aall zijne wedergeboorte 
dool' de kunst. Illplaats del' hersellcn heerschen thans oppermachtig 
de zenuwen. Eenzijdigheid voor ecuzijdigheid kies ik voor mij de 
oude. - Strekt llid de eerzucht der gevoe1sllIeuscllell zich niet 
verder uit, dan om een zenuwzwak leven te besluiten met wat bij 
deze lieden een schoone dood heet te zijn? Waarlijk, HENAN heeft 
welgedaan, met op zijnen oudell dag zonder vrees voor spotternij 
de idealen zijner jeugd aan het licht te breugen". Dan komen de 
Origines dl! Ckristia/n"s1lle aan de beurt, wam'hU de parallel met 
MOMMSEN niet het minst de aandacht trekt, p. 320: MOMMSEN, 

wiens hoofdtaak de staatkundige geschiedenis is, teekent de maat
schappij hoofdzakelUk in hare bovenste laag, iu hare regeerders en 
leidslieden, terwijl RENAN, die de godsdienstige bewegingen en 
vervormingen dier tijden wenscht in het licht te stellen, ons naar 
belleden voert, naar de nederigell van geest en de kleinen ill sta lid . 
En HU wil het mij althans voorkomen dat, vergeleken met de ge
weldige dichterlijke begaafdheid, waarover M OMMSEN beschikt, de 
artist RENAN uit de hand valt. L' Alle1llalld à la maiJl ritde et pesante, 
zooals een van RENANS lalldgenooten den grooten meester der oude 
geschiedenis betitelde, beschikt over een kapitaal van poëzie en 
plastiek, waar tegenover dat van den frauschen auteUl' slechts een 
bescheiden figuur maakt". 

Nog "eel merkwaardiger zijn de beschouwingen over de llistoire 
dit peitple d' Israël, waarbij licht wel het meest zal treft'en deze uit
spraak, p. 515, waar hij over de profeten komt te spreken en tegen 
déze bezielde mannen partij neemt voor het inzicht der doOI- hen 
met afkeer bejegende wereldlingen en offerbrengers. "De maatschappij 
bestaat n u eenmaal niet, en kan niet bestaan, uit louter wijzen en 

a 
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hmven. Misschien zouden enkele volmaakte wijzen den staat, enkele 
volmaakte hraven eIken godsdienstvorm kunnen missen, de overigen 
noch den een noch den ander. En kan de staat bestaan zonder 
eell ige ongel ij kheid, de godsdienst zonder althans ettelijke sym bol ell ? 
De ervarillg \'an vele eemven heeft tot dusverre tegen hunne utopiën 
uitspraak gedaan". 

EiIHlelijk komen nog ter sprake de Souvenir8 d' Bn/ancc et de 
Jel/Ne8Se, benevens de vier w\isgeerige drama's. Als hij uitstek 
karakteristiek - want het is mij, zooals van zelf spreekt, OUl POLAK 
en niet om Ib;NAN te doen - schrijf ik dit slotoordeel af, p. 544: 
"Ik ben overtuigd dat RF.NAN, door op deze wijze aan enkele zijner 
lievelingsdenkheelden een uitgebreider gehoor te willen verschaffen, 
aall de jongelings- en vrouwenwereld een slechten dienst heeft be
wezen, die lIiet geheel opgewogen wordt door zijn verdiensten jegens 
de dramatiek van zijn land. Mij kornt het voor dat hij zijll volge
lingen niet een versterkenden dran k heeft gereikt, lllaar in fijll ge
slepen hoknlen een dier koppige wijnen, die met hun onschuldig 
schijnende 7,Oetheid het hoofd zwaar en de spieren machteloos maken. 
En ik waag het er op, ter wille van dit oordeel door de gallommlell 
olldel' mijne landgenooten als botterik en boe oot aangezien te worden". 

Al de geschriften, die ik tot HU toe genoemd heh, zijn te Rotter
dam opgesteld, waar POLAK, gelijk ik reeds verhaalde, docent was 
aan het Emsmiaanseh Gymnasium, en een jaar of wat later tot 
COlll'ector is opgeklommen. Aan zulk eene inrichting in eene aan
zienlijke stad verbonden te zijn, is in vele opzichten eell onschat
baar voorrecht. Terwijl ik dit bedenk, komt mij van zelf voor den 
geest het beeld van den man, die gedurende het eerste jaar mij 
de Latijnsche declinaties en conjugaties heeft ingestampt. LAlïRENs 
REINHARD BRYNEN, die in 's-Hage nog niet is vergeten en in 
Dr. DYSI<mINCK zijnen biograaf heeft gevonden, was iu 1838 op 
zeven-eu-twintigjarigen leeftijd te 's-Hnge, zijne geboortestad, als 
tweede praeceptor aangesteld. Ik werd z\ln leerling in hei volgende 
jaar. Het dertigtal elf-, twaalfjarige discipelen zouden bij BF,YNEN 
onderricht ontvangen in Latijn, Hollandseh, Vaderlandsche Geschie
denis en Aa.l'drijkskunde; alleen :Fransch en rekenkunde waren aan 
vakleeraren toevertrouwd. Dat was juist wat B]~YNEN verlangde: hij 
was iedere week een vrij aanzienlijk aantal uren met ons troepje 
bezig en kon dus eenen invloed uitoefenen, die bij het tegenwoordig 
vaksysteem onbereikbaar is. Zijne voorliefde was de vaderlandsche 
geschiedenis; maar daarom zoude hij toch het Latijn nooit verwaar
loosd hebben. Hij bedoelde eigenlijk iets anders: hij wilde niet 
alleen onderwijzer, maar ook opvoeder zijn, en dat kon hij blijven, 
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hetzij hij Latij n onderwees of netten knoopen. Het komt daarop 
aan, dat de leerling ettelijke uren daags doorbrenge in het gezel
schap van eelle edeldenk~ncle persoonlijkheid, zooals BEYNEN was. 
En om te slagen vereenigde hij nog zooveel meer: hij bezat een 
fiere, slanke gestalte, schoongevormde gelaatstrekken, eene klankvolle 
stem; hij had in ongewone mate de gave van improviseeren ge
oefend en als eigenaar van het oorspronkelijk huitengoed Carolinen
burg, dat door de zuster van W 1I,J.l<;~I V gesticht was, was hij, 
gelijk ieder Hagenaar wist, iemand van aanzienlijk fortuin, die zijne 
betrekking aanhield, ja omdat hij niet latelI kon met. de jeugd te 
vCl'keeren. In het gezelschap van meerbejaardell imponeerde diezelfde 
jongeman evenzeer, gelijk ik het in mijne vroege kindsheid bij mijne 
ouders aan huis, natuurlijk zonder het te hegl'ijpen, zoo dikwijls 
had b\jgewoolld en het tot op de7.eIi dag in ll1\ingeheugell gegl'ifd 
staat. Zelf een leerling van NOORTIU;r was BEYNI~N in eminenten 
zin eell paedagoog of, laat ik het liever hij het ontbreken van eellen 
Hollandschen naam in het Hoogduitsch zeggen: hij was op ende 
op een 8chulmann. 

Was POLAK ook een 8chu1JJ/alln? Het toeval heeft gewild, dat 
ik als gecommitteerde hij de eÎlHlexamens niet minder dan vier 
malen gelegenheid heb gehad hem aan het werk te zien. Na mijne 
herhaalde ondervinding durf ik wel opelllijk uitspreken, wat ik in 
particuliere gesprekken dikwijls heh beweerd, dat ik zoo goed als 
alle Nederlandsehe gymllasiiin als gecommitteerde had leeren kennen, 
maar dat iJl dien tijd, die nu reeds een twintigtal jaren achter 
mij ligt, onder die alle het Er:tSlIliaanseh gymnasium eeue der 
allerbeste plaatsen bekleedde: ik voeg er tot mijn genoegen bij, 
dat volgelIS bevoegde getuigen onder cellen anderen rector de toe
stand evenzoo is gebleven. Hoe waren de vorderingen der leerlingen 
in het Grieksch r Er heerschte onder heli een studiense geest en de 
overgl'oote meerderheid voldeed met ruimte, natuurlijk niet aan de 
d \Vaselijk opgevoerde wettelijke eischen van het examen, maar aall 
hetgeen in billijkheid kon gevorderd worden; ja zelfs kwam het 
voor, wat mij niet dan hoogst zelden elders gehemde, dat ik met 
leedwezen hoorde dat deze of gene in theologie of rechten zoude 
gaan siudeeren, terwijl hij zoo deugdelijk was voorbereid voor de 
studie der letteren. Gij kunt zeker zijn, M. H., dat POLAK zijnen 
plicht geti·ouw vervIllde, maal' of hij zijn hart daarbij had, durf 
ik wel betwijfelen. Met een zuurwetell glimlach sehreef hij in 1871 
het woord vall HEINlUCH HIUNE af: "Hand werker oder Philologe 
solI man werden; - man wird zu allen Zeiten Hosen brauchel~, 
und es wird immer Schulknaben geben, welche Deklinationen und 
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Conjugationen brauchen." In 1889 schrijft hij in zijn kort woord 
op het vernemen der tijding van COBETS overlijden, dat deze "nooit 
is gedwongen zijne vlucht te knotten in gymnasiaal onderwijs, het 
gewone toevluchtsoord voor hen die hier te lande in de letteren 
studeeren." Weder een paar jaar later roept hij nit: "Wie ook in. 
ons gezegend vaderland tot aanzien klim me of tot aan den elleboog 
in het goud taste, de letterkundige is en blijft de oude knecht." 
Als hij leest dat RENAN in zijne jonge jaren npétiteur is geweest 
om niet te verhongeren, en op zijn slaap en vrijen tijd de weinige 
uren moest uitkoopen voor studie en schrijven, roept hij uit, Gids 
18 \)3 lIl, p. 294: ,,0 staat der toekomst, waarin de geleerde 
desnoods liever door handenarbeid in zijn onderhoud zal kunnen 
voorzien, dan door aankomende knapen te drillen, terwijl de geest 
haakt naar de Boodige vrijheid om zich met de verhevenste bespie
gelingen ongestoord bezig te houden 1" In zijne Intree-Oratie te 
Groningen spreekt hij tot de studenten aldus: "Ik wil hopen, zal 
er althans ernstig voor waken, dat meer dan een kwart eeuw onder 
gymnasiasten gesleten m\l11 geest niet tot schoolschheid zal hebben 
verkneed." En in een particulier schrijven noemde hij een jaar of 
wat later de betrekking van docent aan een gymnasium a drud!lel:lj. 

lIet verwondert mij niets: de post te Rotterdam was voor POLAK'S 
physieke krachten te zwaar; hij wilde ernstig blijven doorstudeeren, 
natuurlijk in de klassieke, maar, gelijk wij gezien hebhen , illsge
lijks in de nieuwere letterkunde en verder werden zijne spaarzame 
vrije uren nog geknot door de harde noodzakelijkheid van privaat
lessen te geven. Daarbij wat teleurstelling! 'rot viermaal toe moest 
hij het aanzien dat een zijner ambtgenooten Rotterdam met uitge
breider werkkring verruilde! Zonde hij dan nooit Ilan de beurt 
komen? Eerst in 1898 was er uitzicht dat een Grieksche katheder 
zoude vaceeren; maar dan zoude hij' 54 jaar oud zijn en mogelijk 
wcl moeten wijken voor eenen jongeren mededinger. Eindelijk vicl 
hem in 1892 de onderscheiding te beurt opgenomen te worden 
onder de Academici Regii, eene onderscheirling te eervoller omdat 
zij slechts bij uitzondering aan gymnasiaal-d()~enten wordt verleend: 
hij mocht nu wel hopen bij eene volgende vacature ernstig in 
aanmerking te komen. En die vacature kwam spoediger dan hij 
had kunnen verwachten, toen in den zomer van 1894 mijn vriend 
TJAJMNG HALBERTSMA door eene beroerte plotseling geveld werd. 
Binnen het half jaar was POJ,AK te Groningen zijn opvolger; er was 
stellig niemand in den lande om hem die plaats te bebvisten. Maar 

. hij was inmiddels vijftig jaar geworden. 
Spoedig volgde de Intree-Oratie, op 8 Dee. 1894, over de 
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aesthetiscke u;aardeerin.9 der Griehclte letteren. Er valt over dit 
onderwerp zooveel te zeggen en het is tallooze malen behandeld in 
lijyige boekdeelen. De redenaar moest beknopt blijven cn heeft in 
weinige bladzijden samengeperst wat nadere uitwerking dringend 
vereischte. \V at zoo kort lUog-elijk gezegd is, kan ik op mijne beurt 
niet weder excerpeeren: er zoude ten slotte weinig meer overhlij ven 
aan de waardelooze opvatting, dat de aesthetische waanleering in 
den loop (Ier eeuwen telkens en telkens gewijzigd is en eerst onze 
tijd, wo de schijn ons niet bedriegt, geleerd heeft hoe wij op 
wetcllschappclijkell grondslag hct schoon der Grieksclw letterelI 
behool"cli op pl·~is te stellen. Laten wij volstaan met de opmerking 
dat POLAK voor eelle korte pooze den werkkring had gevondell, 
waartoe zijn aanleg hem bestemd had. Het was niet te verwachten, 
dat hij een aanmerkelijk aantal toehoorders zoude tot zich trekken, 
zooals onder heel wat gllnstiger omstandigheden COBET jarenlang 
gehad heeft; maar wel weet ik, dat POLAK in gelukkige samen
werking met z~ine amhtgenooten den stoot heeft gegeven tot meer 
dan eelle dissertatie van blij vende waarde. Bnitelliandsche uitgevers 
hebben hunne persen tel' beschikking gesteld van de oud-kweeke
lingen der Groningsche Universiteit; hij zelf zag blijkbaar op tegen 
de dntdgel:1J - om zijn woord te gebruiken -- van het bezorgen 
eeller nieuwe editie. Van tijd tot tijd leverde hij in het Museum eelle 
meest zeer korte recensie \'all een nieuw verschenen werk op het 
gebied der oude letterkunde, ook in de Mnemo8!J1le of elders eelle 
tekst-critische bijdrage. Al die stukken zijn de vrucht van ernstige 
studie, maar zij bevredigden hem niet of nau wel~iks. De photo
grafische reproductie vun den Codex JlavellllaS vau Aristophanes 
had hij dankbaar ter hand genomen en met zorg vergeleken, maa,r 
boeien? . .. neen, dat vermocht zulk werk niet. En de eigenlijke 
tekstcritiek P Zeker, hiertoe was hij voorbereid als weinigen, wat 
kon niet verwacht worden vall den auteur der (}urae 8ecundae! 
Doch er was eelle overweging die hem vleugellam maakte; het 
blijkt o. u. vrij duidelijk uit zijne allerlaatste bijdrage. In de drie 
ons omringende rijken, doch vooral in Dnitschland, is de behoed
zaamheid aan ~let woord en van daar is zij ook tot ons overge
waaid, sedert het aantal der getrouwe volgelingen van Co BET zoo 
aanmerkelijk gedund is. Die behoedzaamheid bestaat daarin, dat 
men ook aan de meest evidente verbeteringen geene plaats in den 
tekst gunt, maar ze of in eenen vergeten hoek wegmoffelt, of 
dikwij Is in het geheel niet vermeldt, omdat.... ja, omdat het 
mathematisch bewijs der juistheid eener correctie niet licht kan 
geleverd worden, tenzij men de voorgestelde lezing elders in een 
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handschrift terugvindt, in welk; geval de conjectuur natuurlijk 
overbodig wordt. POLAK had dit al zoo dikwijls bij anderen waar
genomen en was er niet op gesteld het ook zelf te ondervinden. 
Hij had de noodige voorstudiën gemaakt, gelijk dit bijv. voor 
Lysias en M. Aurelius inzonderheid in het oog springt; maar als hij 
zich aan het uitwerken zijner aanteekeningen zet, ontzinkt hem de 
vereischte opgewektheid en laat hij zijn werk halverwege liggen. 
Geen wonder dat hij zich bij voorkeur wendde tot den arbeid, 
dien hij zoo uitnemend verstond: het mededeelen der resultaten 
van zijne critiek in verhandelingen van semi-populairen vorm en in 
den trant zijner EssO;7Js over moderne letterkunde. Laat ik er enkele 
opnoemen, die voor een deel ook in deze zaal zijn voorgedragen: 
naar volledigheid behoef ik hierbij niet te streve' l, Alles en alles 
tel ik er dertien, waarvan ik twee of drie meer of min opzettelijk 
wil ter sprake brengen. 

Den 25sten October 1889 was COBET overleden en reeds in het 
volgende Decemhernummer van de Gids ontvingen de lezers eene 
tamelijk uitgebreide biografie. Het is onbegr~jpelijk, hoe POT,AK in 
weinige dagen die beschouwing op het papier heeft knnnen brengen: 
niet alleen moet hij de omvangrijke werken van COBE'l' herhaaldelijk 
hebben gelezen en overdacht, maar het blijkt onwedersprekelijk dat 
wat hij eenmaal in zich had opgenomen, hij ook later zich levendig 
voor den geest kon brengen en daarvan een oordeelkundig gebruik 
maken: ik sta verbaasd en mis niets van hetgeen voor den general 
reader, dien hij zich voorstelt, wetemwaardig is. 'roen ik later 
zelf COB1':T'S werkzaamheid met grooter uitvoerigheid wenscht~ na 
te gaan, moest ik bij mijzelven erkennen, dat ik geene wezenlijke 
trekken had toe te voegen aan het beeld, dat hij met zoo groote 
kunst had ontworpen. Onze opvatting van COBET'S geniale persoon
l~ikheid is vrij wel identiek. Iets later kwam POLAK op dit onder
werp terug, Gids 1891 II p. 548, toen hij de juist uitgekomen 
Briefwi88eling van Cobet aan Geel zich ter bescholl wing had gekozen 
in de allereerste dagen na de verschijning van dit lijvig boekdeel. , 
Wat mij nu inzonderheid treft, is de rustige onpartijdigheid, die 
zich niet laat vel'leiden tot overschatting van den hoog vereerden 
doode, maar ook in bijzondere mate de dxpl{3élot, die den philoloog 
kenmerkt. Met groote piëteit weet hij waar het pas geeft, de aan
dacht des lezers ook bij het kleine te bepalen: het is zijn geheim 
hoe hij een hoog standpunt kan innemen, en tegelijkertijd met 
microscopische nauwkeurigheid te werk gaan. Eigenaardig zijn die 
beide stukken in de hoogste mate. 

Epi8che Be8Jliegeiingen is de titel eener zeer uitvoerige verhan-

Jaarboek 1909. 3 
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deling, die opgenomen werd in de Girk 1890 III, en, in over
eenstemming met de richting van dat tijdschrift eenen halverwege 
populairen vorm heeft. POLAK had dit onderwerp aangevat naar 
aanleiding van VOSMAER'S vertaling van HOMERus en van de studiën 
van BUSKEN HUET en van AU,ARD PIERSON over den dichter. Hij 
brengt den lezer op de hoogte van hetgeen de philologen nu sedert 
ruim honderd jaar de nog altijd niet opgeloste Homerische kwestie 
noemen en, na het verloop van den strijd der meeningen in hoofd
trekkeIl te hebben geschilderd, komt hij voor zich tot het resultaat, 
dat inzonderheid de Ilias uit eene kleinere kern tot den tegell
woordigen olllvang is uitgebreid, lllaal" bij wanhoopt blijkbaar om 
met toereikende waarschijnlijkheid nader aan te duiden, waarin die 
kern bestond. Veel belangrijker is de zeer schoone en uitgewerkte 
beschrijving van den heschavingstoestund teIl tijde dier Homerische 
helden: eene hesclll'~jving, waarbij niet alleen gebruik wordt gemaakt 
van de gedichten zeI ven , maar ook van de gegevens, die de 
archaeologie in de laatste jaren verschaft heeft: ik vestig op dit 
gedeelte zeer bijzonder de aandacht. Ook de beschouwing over het 
dubbel aspect, waaronder de goden door HOMERUS worden ten 
toolleele gevoerd, is der overweging overwaard. Slechts ééne bijzoll
derheid verwondert mij zeer: POI,AK is overtuigd dllt de 'rrojallIlsche 
oorlog gedacht moet worden gevoerd te zijn na de Dorische volks
verhuizing; deze nieuwe theorie van ERNS1' CUR'l'ITJS is, meen ik 
wel, thans weder prijsgegeven. 

Zes jaar later kwam hij op dit onderwerp terug in eene voor 
deze vergadering bestemde spreekbeurt. N tI krijgen wij een streng 
wetenschappelijk betoog, dat waarschijnlijk voor hen, die aan de 
quaestie vreemd mogen geweest zijn, moeilijk zal zijll gebleven om 
te volgen, hoezeer de spreker zich ook hebbe beijverd om algemeen 
verstaanbaar te zijn. Het hoofd resultaat kan ik wel in twee woorden 
in her~nnering brengen: zoo Ilias als Odyssee hebben zich uit eene 
korte kern ontwikkeld, maar er is groot verschil: bij de Ilias hebben 
wij veel vasteren grond onder de ·voeten dan bij de Odyssee. Reeds 
jaren te voren had ik gezocht naar eene fout in de compositie van 
de Ilias, die onwedersprekelijk genoeg zoude zijn, om verdere 
combinaties daarop te durven bouwen; want al de tot nu toe 
opgemerkte onregelmatigheden leken tezamen van groot, maar ieder 
afzonderlijk van .weinig gewicht, temeer daar het partieel onderzoek 
telkens uitliep op tegenstrijdige uitkomsten. Ik had er op gewezen, 
dat in onze Ilias Hector na zijn beroemd afscheid van Andromache 
des avonds weder bij zijne vrouw terugkomt: eene fout die ik 
oordeelde dat een groot dichter onmogelijk kon begaan, gelijk zij 
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dan ook door SCHlLI,ER in zijne bekende navolging uitdrukkelijk is 
vermeden. Na de bestrijding van dit argument door ALI,ARD PmRsoN 
zoude ik er wel niet langer vast op durven rekenen, maar het 
schijnt mij toch altijd geschikt om ten minste als voorloopige 
hypothese dienst te doen. POLAK geeft mij gelijk en in verband 
met tal van andere beschouwingen stelt hij zich het groeien van 
de Ilias ongeveer voor, zoo als het door mij en daama door W. CHIUST 
was aangenomen. Met de Odyssee is het veel bezwaarlijker een 
vast punt van uitgang te vinden. POLAK verwijst naar Odyss. 6 448, 
waar de woorden der koningin A rete terugslaan op hetgeen Ulysses 
eerst later zal verhalen aangaande zijne metgezellen, die, terwijl 
hij sliep, den zak hadden geopend, dien de god der winden hem 
had toevertrouwd. Aardig gevonden; maar alles hangt hiel' af van de 
beteekenis del' partikel OC~TE, waaromtrent ik minder gerust ben. Doch 
laat het zijn, dat deze episode verplaatst is en oorspronkelijk eerst 
in een later boek te huis behoort, dan zie ik nog niet welke 
gewichtige gevolgtrekkingen daaraan k UUllen worden vastgeknoopt. 
Maar dit neemt niet ,,,eg, dat deze verhandeling die van kolossale 
helezenheid getuigt, blijveude heteekenis heeft. POLAK wanhoopt 
niet dat eenmaal in deze duistere materie zich eene communi8 
doctoruJll opitlÏo zal vormen. "Evenwel slechts op deze ééne voor
waarde, dat strelIg onderscheiden worde wat bestendig is dool'een
verward. Het zijn twee verschillende arbeidsvelden, eensdeels het 
onderzoek naar de herkomst, de oorspronkelijke gedaante en de 
vervormingen der mythen en sagen, waaruit onze Ilias en Odyssee 
na. een ontwikkelingsproces van vele eeuwen eilldelijk zijn voort
gekomen, het onderzoek derhalve naar de Qllel/eu beider gedichten, 
gelijk men ginds zegt, en anderdeels het streng philologisch onderzoek 
naar hun samenstelling". 

Dit was de tweede voordracht in onzen kring geweest; reeds 
een paar jaar te voren had hij ons onderhouden over de Hecale 
van Callimachus. Men kent in het algemeen het onderwerp van dit 
lang verloren gedicht. De dichter wist daarin te verhalen, dat 
rrheseus op zijnen tocht tegen den stier van Marathon gedurende 
den nacht zijnen intrek had genomen bij een oud vrouwtje, Hecale 
met name, die hem naar hare bekrompen hulpmiddelen had geher
bergd. Nadat hij het mOllster heeft bedwongen, draalt hij met tot 
zijne vriendelijke gastvrouw terug te keeren en, als hij dat eindelijk 
doet, vindt hij haar gestorven uit onrust over zijn lang uitblijven. 
Uit allerlei hoeken en hoekjes, ook der minst heken de Grieksche 
litteratuur, had men h~el wat losse regels bijeengezocht, die of 
uitdrukkelijk werden gezegd tot de Hecale te behooren, of door 

3* 
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den inhond lichtelijk konden herkend worden. Zoo had men door 
de samenwerking van onderscheiden geleerden zich een denkbeeld 
gevormd van de wijze waarop CAI.J,IMACHl'S zijn onderwerp had 
behandeld; het gedicht, mogelijk van een zes-, achthonderd regels, 
zoude in tien zangen z~in verdeeld geweest en het plan liep geregeld 
af, terwijl de bekende fragmenten daarin ongezocht hunne plaats 
vonden. 

Tot dusverre was men gevorderd, toen een vierkant houten 
bord werd in studie genomen, dat in Egypte was gevonden en 
indertijd verworven door den Oostenrijkschen Aartshertog RAINER. 

De kleine helft der tafel was van onderen afgebroken; het bovenste 
gedeelte bevatte in vier kolommen evenzooveel zeer moeilijk leesbare, 
met inkt geschreven fragmenten van twaalf of dertien regels, die 
blijkbaar aan de Hecale ontleend zijn. Na den arbeid der Duitsche 
geleerden neemt POLAK dit stuk ter hand, en het lukt hem inderdaad 
hier en ·daar nog iets te ontcijferen, dat tot nu toe weerstand had 
geboden aan de vereenigde pogingen der eerste uitgevers. Maar er 
was eigenlijk iets anders van meel' algemeen belang, dat de aan
dacht verdiende. Ook met dit nieuwe hulpmiddel kwam men den 
waren loop van het dichtstuk niet met zekerheid op het spoor, 
lIlaar zooveel bleek voldingend, dat de reconstructie die men beproefd 
had en die vrij algemeen was goedgekeurd, geheel verkeerd was. 
Eene leerzame les om in het vervolg met het phantaseeren over 
den inhoud van half verloren geschriften uiterst voorzichtig te zijn. 

Ik kon op de7.e wij7.evoortgaan, maar het lijkt mij niet wen
schelijk alles wat POLAK voor de pers heeft gereed gemaakt het een 
na het ander op te noemen; de lijst is te lang: ik tel groot en 
klein, alles te zamen omstreeks zeventig stuks. Daaronder is een 
vrij groot aantal recensies in het MU8eum en onderscheiden tekst
critische bijdragen in de jJfnetl108yne. Het is vreemd: POJ,AK had 
het handwerk - voor zoover het een hand werk is - uitstekend 
geleerd; de techniek van het vak verstond h\i uitnemend; hij bezat 
verder wat verder volstrekt noodzakelijk is, nauwgezetheid, een 
getrouw geheugen en levendige verbeeldingskracht; wij kunnen in 
zijne schriftelijke nalatenschap rondsnuffelen en bespeuren dat hij 
tot in de laatste jaren met stalen vlijt de voor den· tekstcriticus 
onontbeerlijke collectanea van allerlei aard bijhield en uitbreidde: 
de edities der Grieksche schrijvers, die hij ter hand had, zijn in 
margine dicht beschreven met zijne aanteekeningen, maar zeer 
weinig daarvan heeft het licht gezien. In het voorafgaande doelde 
ik reeds op de vermoedelijke oorzaken va.u die schuwheid voor de 
drukpers; thans voeg ik er bij dat met de jaren, zoo als het gaat, 
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zijne sympathiëll eene conservatieve plooi kregen en hij zichzelven 
meer en meer begon te wantrouwen. Het is waar dat hij in 
Groningen, zeker wel uit plichtgevoel, zijne liefde voor de moderne 
litteratuur heeft bedwongen ; aldaar heeft hij zich geheel gegeven 
aan zijne eigenlijke vakstudie, maar in de eerste jaren namen zijne 
colleges hem h~jna geheel in beslag, en weldra begonnen zijne lichaams
krachten in het oogloopend te sl~iten. In de brieven, die ik van 
hem bewaar, villd ik geregeld klachten over lusteloosheid en ver
moeidheid. Eén ding zal hem zeker bevrediging hebben geschonkeu: 
h~j heeft als Academisch docent, althans bij de verstgevorderden , 
blijkbaar succes gehad: de Groninger dissertaties uit het laatste 
tiental jaren zijn daar om het te bewijzen: ware h\i slechts wat 
eerder uit zijne ltotterdamsche slavernij verlost! Maar toen hij op 
vijftigjarigen leeftijd te Groningen kwam, was zijne middaghoogte 
reeds voorbij en sleehts veertien jaar is hij aldaar werkzaam geweest. 

Nog heb ik een zijner geschriften te vermeldelI : het allerlaatstc. 
In den loop van het vorig jaar hadden ettelijke mijner vrienden, 
waaronder ook POJ.AK, zich opgemaakt om mijnen aanstaanden 
jaardag ditmaal op bijzondere wijze te vieren. Zij hadden daartoe 
uitlloodigingell gericht tot al de Nederlandsche pbilologen, die 
hiervoor in aanmerking kwamen, en het resultaat hunner, naar ik 
gis, niet altijd gemtlkkelijke bemoeiingen is geweest, dat collega 
V AN LEEUWEN, die aller woordvoerder was, mij op den feestdag 
eenen wichtigen kwartijn kon aanbieden met de bijdragen van &en 
aanzienlijk aantal oudere en jongere oud-leerlingen, ambtgenooten 
en vrienden. Tot hun aantal behoorde ook POI,AK, die eel1e reeks 
van keurige emendaties had geleverd op EURJPIDES en diens scho
liast; maar den bundel zelven heeft hij nooit gezien: toen ik het 
boek met dankbare aandoening in handen kreeg, lag h~j reeds 
eene maand in het graf. 

Naar mijne opvatting wordt in het werk van POLAK niet weinig 
gevonden van blijvende waarde. Ik denk daarb\l in de eerste plaats 
aan hetgeen hij geleverd heeft om het recht gebruik te leeren van 
de Scholiën op de Odyssee, maar verder ook aan zijne Hollandsche 
opstellen, zoo wel de meer wetenschappelijke die goeddeels in de 
werken dezer Academie verscholen liggen, als aan de meer algemeen 
verstaanbare, die vooral in lJe Gids worden gevonden. Behalve de 
Studiën van 1888 heeft nu zeer onlangs POLAKS eenige dochter 
vier .h8says in eenen herdruk aan het publiek aangeboden. Ik hoop 
zeer ernstig, dat een aantal lezers moge toollen deze stukken op 
prijs te stellen en de uitgever aangemoedigd worde om uit beiderlei 
soort van geschriften eene nieuwe keuze te laten doen: er IS nog 
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stof in overvloed, ook als men voorbijgfwt wat slechts indert~id 
waarde en beteekenis had. Moge deze voldoening gesehouken ,~ol"deu, 
ook aan zijne weduwe en aan zijne dochter, die de nagedachtenis 
van den overledene in dankbare herinnering houden. Wat mij zelven 
aangaat, sedert ik in den loop der jaren tot een der oudste leden 
van dezen. kring ben opgeklommen, heb ik achtereenvolgens bij
gewoond, hoe vijftig tot zestig hoog vereerde beschermers, trouwe 
vrienden, goede bekenden ons verlaten hebben op hunne reis naar 
het onbekende land. "Vanneer ik die lange reeks in mijne gedachten 
zie voorbijtrekken, word ik stil. 

S. A. NABER. 
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